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Сводка комментариев  организаций-членов  Технического Комитета по стандартизации 

ТК 403  «Оборудование для взрывоопасных сред (Ех-оборудование)» 

по проекту технического регламента ЕЭП «О безопасности оборудования для работы во взрывоопасных средах». 

	№
	Организация
	Статья, пункт, абзац 
	Тип

комментария

общ./технич./

редакционный
	Комментарии
	Предлагаемые изменения
	 Решение ТК 403

 

	1
	ОАО 
«НЦ ВостНИИ»
	ТР в целом
	Общий
	Существенных замечаний и комментариев не имеем
	
	Принять к сведению

	2
	НП СЦ «НАСТХОЛ»
	ТР в целом
	Общий
	
	Предлагается ввести дополнительную маркировку оборудования (которая должна проставляться на оборудовании для работы во взрывоопасных средах, в том   числе на комплектном оборудовании) на соответствие ТР, аналогично 94/9 ЕС.
	Принять к сведению

	3
	СЦ ВСИ 
«ВНИИФТРИ»
	ТР в целом
	Общий
	Названия технических регламентов РФ, ЕЭП, ЕврАзЭС отличаются
	Назвать все ТР одинаково. Сейчас у ЕврАзЗЭС название ТР несколько отличается
	Отклонить. 

Название ТР ЕврАзЭС принято на рабочей группе, название ТР ЕЭП принято в соответствии с Пунктом  2 таблицы № 5 Программы разработки технических регламентов, утвержденной распоряжением Правительства РФ от  9 марта 2010 г. № 300-р.  После утверждения и введения в действие ТР ЕврАзЭС (или ТР ЕЭП) действие соответствующих национальных ТР прекращается

	4
	СЦ ВСИ 
«ВНИИФТРИ»
	ТР в целом
	Общий
	После принятия Технических регламентов РФ, ЕЭП и ЕврАзЭС возникает вопрос их соподчиненности. Этот вопрос в ТР нигде не оговаривается. 
	Взаимосвязь трех ТР требует обсуждения и решения, так как отсюда следуют следующие вопросы:

а) будут оформляться три типа Сертификатов, на соответствие каждому из трех ТР? или

б) будет взаимное признание сертификатов, оформленных на соответствие любому из трех ТР? или

в) будет утверждена единая форма сертификата для всех трех ТР, так как все ТР будут равнозначны?

г) по каким критериям потребитель должен определять, какой Сертификат ему необходим
	Разъяснение.
Если будет действовать только один ТР (см.выше), то оформляться будет один сертификат по принятой в рамках соглашений ЕврАзЭС (или ЕЭП) форме


	5
	СЦ ВСИ 
«ВНИИФТРИ»
	ТР в целом
	Общий
	Все три ТР опираются на систему ГОСТов, ссылка на которые дается в текстах ТР: например, статья 4, пункт 2: «Взрывобезопасность должна обеспечиваться…на основе требований стандартов, включенных в Перечень взаимосвязанных с настоящим регламентом … стандартов, утверждаемых Комиссией…». 
	Остается непонятным, для каждого из ТР будет свой набор ГОСТов? Или это будет один и тот же список? Важно этот вопрос отследить и решить при обсуждении и принятии ТР. 
	Разъяснение.

Если будет действовать только один ТР (см.выше), то будет принят один Перечень взаимосвязанных с настоящим регламентом … стандартов, утверждаемых Комиссией…

	6
	СЦ ВСИ 
«ВНИИФТРИ»
	ТР в целом
	Общий
	Во всех трех регламентах вводятся уровни взрывозащиты: «особовзрывобезопасный» («очень высокий»), «взрывобезопасный» («высокий»), «повышенная надежность против взрыва» («повышенный») 

То, что указано в скобках, следует считать пояснением или это термины, которые можно будет применять вместо первых? То есть, например, «особовзрывобезопасный» и «очень высокий» теперь равнозначны? Можно по собственному усмотрению применять любой из них?
	Следует более четко оговорить эти термины и их применение. Например, в статье 2 «Определения» дать определение уровню взрывозащиты «особовзрывоопасный» как «очень высокий» (возможно с дополнительными комментариями). Тогда «очень высокий» будет пояснением термина, применяемого для обозначения уровня взрывозащиты
	Отклонить. 

В такой редакции пунктов ТР сохраняется связь между определениями, включенными в ГОСТ Р МЭК 60050-426 и другими стандартами серии ГОСТ Р МЭК 60079, и определениями отраслевых сводов правил. Замечаний от ФОИВ и зарубежных стран ЕЭП и ЕврАзЭс не было

	7
	НП СЦ «НАСТХОЛ»
	Статья 1, пункт 1
	редакционный
	«Настоящий технический регламент ЕЭП распространяется на электрическое (электрооборудование) и неэлектрическое оборудование, предназначенное для работы во взрывоопасных средах…» - заменить на:
	«Настоящий технический регламент ЕЭП распространяется на оборудование (электрическое и неэлектрическое), предназначенное для работы в потенциально взрывоопасных средах…» и далее по тексту
	Отклонить. 

Не соответствует     утвержденному названию ТР

	8
	НАНИО «ЦСВЭ»
	Статья 1, пункт 2,
 2-й абзац
	редакционный 
	Оборудование, для которого рабочей средой является газообразная среда с верхним концентрационным пределом диапазона воспламенения, в случае утечки или выброса этой среды в атмосферу, образует взрывоопасную среду, в которой это оборудование находится, следовательно, данное оборудование, при наличии у него источников воспламенения, становится взрывоопасным.

Оборудование, для которого рабочей средой является газообразная среда с нижним концентрационным пределом диапазона воспламенения в случае утечки или выброса этой среды в атмосферу, не образует взрывоопасную среду, в которой это оборудование находится, следовательно, данное оборудование может считаться взрывобезопасным.
	Исключить абзац:

- оборудование, для которого газообразная среда является рабочей и находится в концентрации, меньшей нижнего или большей верхнего концентрационного предела распространения пламени;   


	Принять

	9
	НП СЦ «НАСТХОЛ»
	Статья 1, пункт 2
	редакционный
	В область не распространения ТР включить:
	- медицинские приборы, предназначенные для применения в медицинских целях;

- оборудование, предназначенное для бытового и непроизводственного применения, при котором взрывоопасные атмосферы образуются в редких случаях и только в результате случайных утечек
	Принять

	10
	НП СЦ «НАСТХОЛ»
	Статья 2
	редакционный
	
	Название статьи 2 написать как: «Термины и определения»
	Отклонить, так как не соответствует принятым в ЕврАзЭс          (ЕврЭП) названиям      разделов ТР

	11
	НП СЦ «НАСТХОЛ»
	Статья 2
	редакционный
	"аварийный режим" - режим, при котором электрические и механические характеристики оборудования … - изложить как:
	"аварийный режим" - режим, при котором характеристики оборудования … (и далее по тексту)
	Отклонить. Замечание не меняет существа определения

	12
	НП СЦ «НАСТХОЛ»
	Статья 2
	редакционный
	определение "взрывоопасная зона" – заменить на: (см. ГОСТ Р 52350-10, МЭК 426)
	"взрывоопасная зона" - область, в пределах которой имеется или может образоваться взрывоопасная среда
	Принять в редакции:
«часть замкнутого или открытого пространства, в которой присутствует или может образоваться взрывоопасная среда в объеме, требующем специальных мер защиты при конструировании, изготовлении, монтаже и эксплуатации оборудования»

	13
	НП СЦ «НАСТХОЛ»
	Статья 2
	редакционный
	концентрация горючего вещества на предел распространения не влияет, поэтому термин "верхний концентрационный предел распространения пламени" с определением заменить на:
	"верхний концентрационный предел диапазона воспламенения" - концентрация горючих веществ в воздухе, выше которой среда не является взрывоопасной
	Отклонить, т.к исключается 2-й абзац пункта 2 статьи 1

	14
	НП СЦ «НАСТХОЛ»
	Статья 2
	редакционный
	термин "взрывобезопасность" и определение предлагается в следующей редакции (см. ФЗ № 184-ФЗ)
	"взрывобезопасность оборудования" - состояние оборудования для работы в потенциально взрывоопасных средах, при котором отсутствует недопустимый риск воспламенения окружающей взрывоопасной среды, связанный с причинением вреда жизни или здоровью граждан, имуществу, окружающей среде, жизни или здоровью животных и растений 
	Принять в редакции:

«"взрывобезопасность оборудования"  (далее - "взрывобезопасность") - состояние, при котором отсутствует недопустимый риск воспламенения окружающей взрывоопасной среды, связанный с причинением вреда жизни или здоровью человека, имуществу, окружающей среде, жизни или здоровью животных и растений»

	15
	НП СЦ «НАСТХОЛ»
	Статья 2
	редакционный
	определение термина "взрывозащита" предлагается в следующей редакции:
	“меры, обеспечивающие взрывобезопасность оборудования для работы во потенциально взрывоопасных средах, при эксплуатации, хранении, перевозки, реализации и утилизации”
	Отклонить. 

В названии ТР принят термин «взрывоопасные среды», а не «потенциально взрывоопасные среды»

	16
	НП СЦ «НАСТХОЛ»
	Статья 2
	редакционный
	определение термина "взрывоопасная среда" 
	после “пара” – добавить “тумана” и далее по тексту
	Принять

	17
	СТВ
	Статья 2
	редакционный 
	термин “Взрывоопасная среда”.
	В перечне пропущен туман. Вы упоминаете его в разделе Приложение III-Классификация оборудования, предназначенного для работы……в п.3 последний абзац перед п.4.


	Принять

	18
	СТВ
	Статья 2
	редакционный
	термин “Компонент” (Ех - компонент). Ех – компонент может применяться не только для безопасного функционирования технического устройства, в которое он встроен, но и для каких-то локальных целей. Например, сигнальная лампочка в исполнении ExeIIU.
	Этот термин должен звучать так: “Ех-компонент представляет собой взрывозащищенное устройство, не предназначенное для самостоятельного применения”.


	Принять в редакции:

«"компонент" (Ex-компо-нент) - устанавливаемое на (в) оборудование взрывозащищенное техническое устройство, необходимое для безопасного функционирования оборудования во взрывоопасных средах, но не предназначенное для самостоятельного применения»



	19
	НП СЦ «НАСТХОЛ»
	Статья 2
	редакционный
	"нижний концентрационный предел распространения пламени", и далее по всему тексту - заменить на:
	"нижний концентрационный предел диапазона воспламенения"
	Отклонить, т.к исключается 2-й абзац пункта 2 статьи 1

	20
	НП СЦ «НАСТХОЛ»
	Статья 2
	редакционный
	концентрация горючего вещества на предел распространения не влияет, поэтому термин "нижний концентрационный предел распространения пламени" с определением заменить на:
	"нижний концентрационный предел диапазона воспламенения" - концентрация горючих веществ в воздухе, ниже которой среда не является взрывоопасной
	Отклонить, т.к исключается 2-й абзац пункта 2 статьи 1

	21
	МосСертиум
	Статья 2
	редакционный
	определение термина «"максимальная температура поверхности" - наибольшая температура, до которой в процессе эксплуатации в пределах установленных отклонений, указанных в технической документации изготовителя, нагревается любая часть или поверхность оборудования для работы во взрывоопасных средах и которая может привести к воспламенению окружающей взрывоопасной среды, температура самовоспламенения которой меньше максимальной температуры поверхности» предлагается в следующей редакции:
	«наибольшая температура, возникающая в процессе эксплуатации при наиболее неблагоприятных условиях (но в пределах регламентированных откло​нений) на любой части или поверхности оборудования»
	Определение термина «"максимальная температура поверхности" принять в редакции: «наибольшая температура, возникающая в процессе эксплуатации при наиболее неблагоприятных условиях (но в пределах регламентированных откло​нений) на любой части или поверхности оборудования»

	22
	НП СЦ «НАСТХОЛ»
	Статья 2
	редакционный
	определение термина "нормальный режим эксплуатации" предлагается в следующей редакции:
	"нормальный режим эксплуатации" – режим работы, при котором оборудование выполняет свою заданную функцию в пределах расчетных параметров, указанных изготовителем в технической документации
	Принять в редакции:

"нормальный режим эксплуатации" – режим работы, при котором его электрические и механические характеристики не выходят за пределы ограничений, указанных изготовителем в технической документации» 

	23
	НП СЦ «НАСТХОЛ»
	Статья 2
	редакционный
	определение термина "оборудование, предназначенное для работы во взрывоопасных средах"  изложить в следующей редакции:
	оборудование, в котором предусмотрены меры по снижению вероятности воспламенения окружающей его взрывоопасной среды до приемлемого уровня
	Принять в редакции:

Вместо слов «но его конструкцией исключена такая возможность в предписанных  условиях» записать «но его конструкцией предусмотрены меры по исключению недопустимого риска воспламенения этой среды»

	24
	СЦ ВСИ 
«ВНИИФТРИ»
	Статья 4 п.4
	редакционный
	«…а оборудование группы II и III также и на подгруппы»
	следует написать: «…а оборудование групп II и III также и на подгруппы»
	Принять

	25
	СТВ
	Статья 4 п.4
	редакционный
	
	Предлагается писать …..группу I – для шахт, группу II – для …., группу III – для…….


	Отклонить. 

В Приложении дается определение оборудования групп I, II, III

	26
	СЦ ВСИ 
«ВНИИФТРИ
	Статья 4 пункты 6 и 12
	редакционный
	п.6: «В зависимости от предусмотренных специальных мер по предотвращению воспламенения…» и п.12, окончание второго абзаца: «…допускается только в случае, если изготовитель принимает специальные дополнительные меры по защите указанного оборудования».
	Предлагаем исключить слово «специальные» или заменить его синонимом, например, «особые». 

Причина: существует «специальный вид взрывозащиты» и применение в данном контексте слова «специальный» может быть воспринято как ссылка на данный вид взрывозащиты «s». 
	Принять в редакции: 

в пунктах 6 и 12 статьи 4 исключить слово «специальные»

	27
	СТВ
	Статья 4 пункты 7
	
	
	следует написать: “Оборудование группы II подразделяется на температурные классы, а для группы III указывается максимальная температура”. (как в статье 4, п.34. )


	Принять в редакции:

«В зависимости от наибольшей допустимой температуры поверхности оборудование группы  II должно подразделяться на температурные классы, а для  оборудования группы III должна указываться максимальная температура поверхности»

	28
	НП СЦ «НАСТХОЛ»
	Статья 4, пункт 8, последний абзац и далее по тексту
	редакционный
	Термин «взрывозащищенность» и его определение в статье 2 отсутствует 
	Дать определение термина «взрывозащищенность» или данный термин не применять
	Принять. 

В пункте 8 статьи     последний абзац и   названии Приложения слово «взрывозащищенность» заменить на «взрывобезопасность»

	29
	НП СЦ «НАСТХОЛ»
	Статья 4, пункт 9, последний абзац
	редакционный
	«…каждого электрического и неэлектрического источника…» - заменить на:
	«…каждого источника …»
	Принять в редакции:
слова «…каждого электрического и неэлектрического источника…» заменить на «..каждого источника..»

	30
	СТВ
	Статья 4, пункт 11
	редакционный
	В этом пункте предписано в случае накопления энергии или высокой температуры внутри оболочки открывать ее после отключения электропитания только по истечении времени, за которое температура понизится до безопасного значения, а заряд разрядится. Но есть еще следующий вариант. При взрывозащите путем продувки защитным газом после отключения электропитания необходимо продолжать продувку защитным газом до понижения температуры или, соответственно, стекания заряда. Представляется необходимым указать это требование в этом пункте.


	
	Принять в редакции:

«При наличии в оболочках накопителей электрического заряда (конденсаторов) и нагретых элементов, которые могут быть источниками воспламенения, оболочки должны открываться с выдержкой времени, достаточной для разрядки встроенных конденсаторов до значения безопасной остаточной энергии или для снижения температуры нагретых элементов ниже максимальной температуры поверхности либо температурного класса, указанных на оборудовании.

При взрывозащите оборудования путем продувки защитным газом после отключения электропитания необходимо продолжать продувку защитным газом до разрядки встроенных конденсаторов или снижения температуры нагретых элементов до указанных выше значений.

	
	
	
	
	
	
	Для выполнения этих условий изготовитель должен нанести на открывающиеся части оборудования предупредительную надпись»

	31
	НП СЦ «НАСТХОЛ»
	Статья 4, пункт 14
	редакционный
	
	заменить “опасность взрыва” – на “опасность воспламенения”
	Принять в редакции:
вместо слов “…опасность взрыва…” записать “…опасность воспламенения…”

	32
	СТВ
	Статья 4, пункт 15
	редакционный
	
	здесь также необходимо отметить, что в Ехр исполнении необходимо продолжать продувку после отключения в течение времени необходимого для понижения температуры или стока заряда.


	Отклонить.
Это дополнение уже изложено в пункте 11 статьи 4

	33
	НП СЦ «НАСТХОЛ»
	Статья 4, пункт 15, подпункт 1)
	редакционный
	любое отключение должно быть безопасным. Поэтому предлагается “должно быть предусмотрено ручное отключение” – заменить на:
	“должно быть предусмотрено безопасное ручное отключение”
	Принять в редакции:

вместо слов “…должно быть предусмотрено ручное отключение…” записать “…должно быть предусмотрено безопасное ручное  отключение…”

	34
	НП СЦ «НАСТХОЛ»
	Статья 4, пункт 24, подпункт 7). Последнее предложение
	редакционный
	вместо “толщины осевшей пыли” написать:
	“толщины слоя осевшей пыли”
	Принять в редакции:
вместо слов “..толщины осевшей пыли…” записать “…толщины слоя осевшей пыли…”

	35
	СТВ
	Статья 4, пункт 27
	редакционный
	Сам изготовитель не всегда может оценить, что влияет, а что не влияет на параметры взрывозащиты. Часто это сделать достаточно сложно.
	Записать: “Изготовитель должен получить подтверждение центра на проведение каких-либо изменений”.


	Отклонить. 

Изготовитель должен сам определить,      требуется ли для внесения таких изменений подтверждение органа по сертификации. Если сам изготовитель     может это оценить, то он обращается за разъяснением в орган по  сертификации

	36
	СТВ
	Статья 4, пункт 28
	редакционный
	Обязательство изготовителя производить комплектование, в том числе и стандартными элементами, если они влияют на взрывозащиту.

Это необоснованно притесняет рынок. Например, кабельные вводы. Совсем не обязательно, чтобы их поставлял изготовитель аппаратуры, в которой они должны быть. Это может сделать специализированное предприятие.
	Предлагается: “Необходимость доукомплектования стандартными элементами (кабельными вводами, переходниками, и т.д.) должна быть указана в приложении сертификата или технической документации в разделе “Обеспечение безопасности”.


	Принять в редакции:

пункт 28 статьи 4     дополнить абзацем следующего содержания «Информация о необходимости доуко-мплектования стандартными элементами (кабельными вводами и т.д.) должна содержаться в сертификате или быть указана в технической документации изготовителя»

	37
	МосСертиум
	Статья 4, пункт 30     перечисление 8)
	
	Вместо слов  «критерии предельных состояний» записать:
	«параметры предельных состояний»
	Принять в редакции:

вместо слов  «критерии предельных состояний» записать «параметры предельных   состояний»

	38
	НП СЦ «НАСТХОЛ»
	Статья 4, пункт 34, подпункт 4). Первое предложение
	редакционный
	В тексте не сказано что такое: знак «Ех»; знак, обозначающий взрывозащиту неэлектрического оборудования и.т.д.

Предлагается исключить из п. 34 подпункты 1), 2), 3), 4, 5). 6), 7), а п. 34 изложить в редакции:
	“Маркировка взрывозащиты устанавливается взаимосвязанными с настоящим техническим регламентом ЕЭП стандартами”
	Принять:

исключить из пункта 34 статьи 4 подпункты 1), 2), 3), 4, 5). 6), 7), а пункт 34 изложить в редакции: “Маркировка взрывозащиты устанавливается взаимосвязанными с настоящим техническим регламентом ЕЭП стандартами”

	39
	СЦ ВСИ
«ВНИИФТРИ»
	Статья 4, п. 34
	редакционный
	«Маркировка взрывозащиты устанавливается взаимосвязанными с настоящим техническим регламентом ЕЭП стандартами и может включать в себя: 1) знак «Ех» или знак уровня взрывозащиты, или знак защиты оборудования от воспламенения пыли, или …». 
	Следует написать 

1. «Маркировка взрывозащиты… должна включать в себя:» (иначе получается, что это требование не является обязательным); 

1. далее: «1) знак уровня взрывозащиты, знак «Ех» или знак защиты оборудования от воспламенения пыли, или …». При такой записи обязательно должны быть указаны и уровень взрывозащиты, и знак «Ех», а не что-нибудь одно из них
	Отклонить - см.выше комментарий по замечанию НП СЦ «НАСТХОЛ»   

	40
	НП СЦ «НАСТХОЛ»
	Статья 4, пункт 34, подпункт 4). Последнее предло-жение
	редакционный
	“покрытой слоем пыли” – заменить на:
	“на которой возможно скопление пыли в виде слоя”
	Отклонить - см.выше комментарий по замечанию НП СЦ «НАСТХОЛ»   

	41
	СЦ ВСИ 
«ВНИИФТРИ»
	Статья 4, п. 34, подпункт «5)»
	редакционный
	«знак уровня взрывозащиты оборудования (если он не указан в начале маркировки)» 


	Появляется неопределенность в написании маркировки. Следует записать, что знак уровня взрывозащиты указывается вначале маркировки. Затем оговорить возможные исключения (например, в маркировке по пыли)
	Отклонить - см.выше комментарий по замечанию НП СЦ «НАСТХОЛ»   

	42
	НАНИО «ЦСВЭ»
	Статья 5, пункт 3
	технический
	
	Дополнить текст следующими абзацами: 

Организация, претендующая на аккредитацию в качестве органа по сертификации на соответствие требованиям настоящего технического регламента ЕЭП, может быть аккредитована, если в составе этой организации имеется аккредитованная испытательная лаборатория с аналогичной областью аккредитации, а если орган по сертификации использует схему сертификации 3с, требующую сертификации системы качества, - аккредитованный орган по сертификации систем качества предприятий-изготовителей оборудования, предназначенного для работы во взрывоопасных средах.


	Принять в редакции:

«Организация, претендующая на аккредитацию в качестве органа по сертификации на соответствие требованиям настоящего технического регламента ЕЭП, может быть аккредитована, если в составе этой организации имеется аккредитованная испытательная лаборатория с аналогичной областью аккредитации, а если орган по сертификации использует схему сертификации 3с, требующую сертификации системы качества, - аккредитованный орган по сертификации систем качества предприятий-изготовителей оборудования, предназначенного для работы во взрывоопасных средах.

	
	
	
	
	
	Сертификация предприятий технического обслуживания оборудования для работы во взрывоопасных средах носит добровольный характер и осуществляется  в системе добровольной сертификации  в порядке, установленном действующим законодательством Российской Федерации.

Сертификация персонала  для работы во взрывоопасных средах  носит добровольный характер и осуществляется  в системе  добровольной сертификации в порядке, установленном действующим законодательством РФ.
	Сертификация предприятий технического обслуживания оборудования для работы во взрывоопасных средах носит добровольный характер и осуществляется  в системе добровольной сертификации  в порядке, установленным Комиссией по техническому регулированию, санитарным, ветеринарным и фитосанитарным мерам в торговле при Интеграционном Комитете ЕЭП.

Сертификация персонала  для работы во взрывоопасных средах  носит добровольный характер и осуществляется  в системе  добровольной сертификации в порядке, установленным Комиссией по техническому регулированию, санитарным, ветеринарным и фитосанитарным мерам в торговле при Интеграционном Комитете ЕЭП»

	43
	СЦ ВСИ 
«ВНИИФТРИ»
	Статья 5, п. 3
	редакционный
	«Сертификацию проводит орган по сертификации (оценке (подтверждению) соответствия), аккредитованный в установленном порядке. То есть может быть «орган по сертификации», «орган по оценке соответствия», «орган по подтверждению соответствия»? Все названия равнозначны и равно возможны? Кто и как будет определять название органа?
	Предлагается оставить только «орган по сертификации», так как речь идет об обязательной сертификации взрывозащищенного оборудования, а не о сертификации продукции вообще, где возможны оценка, декларация, добровольная сертификация и т.д.
	Принять в редакции: «Сертификацию проводит орган по сертификации, аккредито-ванный в установленном порядке»

	44
	НАНИО «ЦСВЭ»
	Статья 5 п. 5, подпункт 1) и 2)
	редакционный
	Подпункты 1) и 2) пункта 5 статьи 5 сформулировать в следующей редакции:


	      1) в отношении серийно выпускаемого оборудования:

   - сертификация оборудования, ввозимого из третьих стран на территорию ЕЭП при долгосрочных контрактах либо при поставках серийного оборудования по отдельным контрактам, на основе анализа состояния производства и испытаний типового образца в аккредитованной испытательной лаборатории (центре) (схема 1с);

   - сертификация оборудования, стабильность производства которого требует подтверждения, на основе анализа состояния производства и испытаний типового образца в аккредитованной испытательной лаборатории (центре) с последующим инспекционным контролем (схема 2с);  
	Принять в редакции, предложенной НАНИО «ЦСВЭ» 


	
	
	
	
	
	   - сертификация оборудования к стабильности производства которого установлены повышенные требования,  на основе испытаний типового образца в аккредитованной испытательной лаборатории (центре) и сертификации системы качества с последующим инспекционным контролем (схема 3с); 

   2) в отношении ограниченной партии оборудования:

- сертификация партии оборудования на основе испытаний представительной выборки образцов из этой партии (схема 4с);

- сертификация единиц оборудования на основе испытаний единицы оборудования (схема 5с).
	

	45
	СЦ ВСИ 
«ВНИИФТРИ»
	Статья 5, п. 5
	редакционный
	Отсутствует обозначение схем подтверждения соответствия. Например, в техническом регламенте РФ это схемы 3с, 4с, 5с и т.д. 
	Следует ввести краткое обозначение схем, для удобства ссылки на них в документах по сертификации (Заявка, сертификат и т.д.)
	Принять – см.выше комментарий по замечанию НАНИО «ЦСВЭ»

	46
	СЦ ВСИ 
«ВНИИФТРИ»
	Статья 5 п. 5, подпункт 1)
	редакционный
	второй абзац заканчивается словами « с последующим инспекционным контролем сертифицированной системы качества». 
	Предлагаем исключить «сертифицированной системы качества»
	Принять – см.выше комментарий по замечанию НАНИО «ЦСВЭ»

	47
	СЦ ВСИ 
«ВНИИФТРИ»
	Статья 5, п. 9
	редакционный
	Записано: « Сертификат соответствия техническому регламенту ЕЭП на оборудование и Ех-компоненты должен содержать следующую информацию: 

1) назначение и область применения;

2)  основные технические данные;

3)описание конструкции и средств обеспечения взрывозащиты; …» и т.д.


	По-видимому, имеется в виду Ех-приложение к Сертификату? Или предполагается  сделать сертификат многостраничным? Следует уточнить этот абзац. Например, записать, что дополнительная информация должна быть отражена в Ех-приложении к Сертификату. И далее вместо «Сертификат… должен содержать следующую информацию», записать «Ех-приложение к Сертификату…должно содержать следующую информацию» (далее по тексту).


	Отклонить. 

Поскольку не принята форма сертификата на соответствие ТР ЕЭП, конкретизировать    место записи дополнительной информации пока не следует

	48
	СТВ
	Статья 5, пункт 9 6)
	
	Просьба обратить  внимание на это замечание.

Когда речь идет о серийных изделиях, представление схем и чертежей средств обеспечения взрывозащиты обязательно. 

Но когда речь идет о единичных образцах или партии изделий, которую представляет не изготовитель – чертежей не будет, да они и не нужны, т.к. в этом случае проводится оценка конкретных образцов.
	Предлагается в этом пункте указать ….для серийных изделий.


	Отклонить. 

Чертежи средств взрывозащиты являются одним из документов по идентификации    такой специфической  продукции, как оборудование для работы во взрывоопасных средах

	49
	СЦ ВСИ 
«ВНИИФТРИ»
	Статья 5 
в  целом
	редакционный
	В статье 5, как и в ТР в целом, ничего не говорится об испытаниях сертифицируемого оборудования. Можно предположить, что вопросы испытаний должны быть оговорены в Правилах проведения сертификации, которые «устанавливаются в отдельном документе, утверждаемом Комиссией по техническому регулированию…», как записано в пункте 7 статьи 5. 
	Если этот документ уже существует или разрабатывается, его нужно рассматривать параллельно с ТР. Иначе, возникает неопределенность в понимании ряда процедур ТР, предписанных Органу по сертификации при подтверждении соответствия оборудования требованиям регламента. В частности, далее по тексту ТР статья 6, п.10, второй абзац: «орган по сертификации проверяет, продолжает ли это оборудование соответствовать требованиям настоящего технического регламента. Процедура выполнения этого требования оказывается неопределенной. 
	Отклонить. 

Редакция пункта сфор-мулирована в соответствии методическими указаниями Комиссии по техническому регулированию ЕврАзЭС по структуре технического регламента.    Вопросы испытаний должны быть оговорены в Правилах проведения сертификации, которые «устанавливаются в отдельном документе, утверждаемом Комиссией по техническому регулированию…»

	50
	НАНИО «ЦСВЭ»
	Статья 5 

пункт 3
	редакционный
	Текст 1-го и 2-го абзацев объединить в одно предложение в редакции:
	Знак обращения продукции на рынке государств-членов ЕЭП наносится на каждую единицу оборудования (изделия), а также приводится в прилагаемой к нему технической документации изготовителя.
	Принять в редакции:

«Знак обращения продукции на рынке государств-членов ЕЭП наносится на каждую единицу оборудования (изделия), а также приводится в прилагаемой к нему технической документации изготовителя»

	51
	СТВ
	Статья 6
	Общий
	Два    общих вопроса.

1-й вопрос. Пример. В ФРГ изготовлен компрессорный агрегат, предназначенный для работы в России. Германский изготовитель обратился к Казахскому центру сертификации и получил Ех сертификат соответствия настоящему техническому регламенту. Возможно будет по такому сертификату ввезти компрессор из Германии в Россию? Т.е. насколько далеко (или глубоко) распространяется взаимопризнание?  

2-й вопрос. На компрессоры предусмотрен технический регламент не на взрывозащиту, а как на определенную группу однородной продукции (этот регламент уже введен). Под этот сертификат будет выдан знак обращения на рынке и “добро” таможни. Мне представляется, что как-то необходимо указать, что результатом сертификации будет присвоение знака обращения на рынке и маркирование как Ех-продукции.
	
	Ответ на 1-й вопрос:

Сертификаты, выданные в любом государстве-члене ЕЭП на  соответствие ТР ЕЭП, действительны на всей территории этих государств.Согласно пункту 1 статьи 1 настоящий ТР ЕЭП распространяется на оборудование, в том числе новое, ранее не находившееся в эксплуатации, независимо от происхождения.
Ответ на 2-й вопрос:

Согласно п.31 статьи 4 на оборудование долж-на быть нанесена маркировка взрывозащиты, которая позволяет идентифицировать это оборудование, как подпадающее под действие настоящего ТР ЕЭП. Если это оборудование подпадает под действие других ТР, то орган по сертификации может выдать один сертификат на соответствие настоящему и другим ТР, если это предусмотрено в      

	
	
	
	
	
	
	области аккредитации этого органа по сертификации

	52
	СЦ ВСИ 
«ВНИИФТРИ»
	Статья 7, п. 1, второй абзац
	редакционный
	Записано «Компетентный орган государства-члена ЕЭП С обязан уведомлять Комиссию ЕЭП и компетентные органы других государств-членов ЕЭП о принятом решении …» и т.д. 


	О каком «компетентном органе» идет речь, каким образом он может получить эту информацию, в какой форме он должен уведомлять другие государства-члены ЕЭП. Данный пункт представляется в такой редакции нерабочим, требует уточнений и конкретизации.
	Отклонить. 

Редакция пункта сфор-мулирована в соответствии методическими указаниями Комиссии по техническому регулированию ЕврАзЭС по структуре технического регламента

	53
	СЦ ВСИ 
«ВНИИФТРИ»
	Статья 8
	редакционный
	«До введения в действие настоящего технического регламента ЕЭП оборудование для работы во взрывоопасных средах, в отношении которого Сторонами установлены обязательные одинаковые требования, а также одинаковые формы…»  и так далее по тексту


	Предлагаем исключить статью в целом:

2. Разве на данный момент «Сторонами установлены обязательные одинаковые требования, а также одинаковые формы…»  и так далее по тексту?

3. Регламент находится на стадии обсуждения, то есть данный пункт пока не работает, так как Регламент не принят.

Когда Регламент будет принят, это пункт уже будет не нужен
	Принять в редакции: 

статью 8 исключить
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	СТВ
	Приложение Статья 1, п. 2
	
	упущены шахты
	
	Не верно указан пункт
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	НП СЦ 
«НАСТХОЛ»
	Приложение. Статья 1, пункт 2
	редакционный
	
	Дать классификацию зон (не только перечень) с определениями (см. Приложение В ГОСТ Р ЕН 1127-1-2009; раздел 3 ГОСТ Р МЭК 60079-10-1-2008)
	Отклонить. 

Определения Приложения ГОСТ Р ЕН 1127-1-2009; раздела 3 ГОСТ Р МЭК 60079-10-1-2008 не соответствуют  определениям зон в ТР по пожарной безопасности. 

	56
	НП СЦ «НАСТХОЛ»
	Приложение. Статья I, пункт 2, первый абзац
	редакционный
	
	исключить “или слоя”
	Принять в редакции: слова “или слоя”      исключить

	57
	НП СЦ «НАСТХОЛ»
	Приложение. Статья II, подпункт 1)
	редакционный
	определение “оборудование группы I” изложить в следующей редакции:
	“оборудование группы I - оборудование, предназначенное для применения в подземных выработках шахт и их наземных строений, опасных по рудничному газу и (или) горючей пыли”
	Принять в редакции:    в подпункте 1) раздела II Приложения вместо слов   «…а также в тех частях их наземных строений…» записать «…и их наземных строениях…»

	58
	НП СЦ «НАСТХОЛ»
	Приложение. Статья II, подпункт 2)
	редакционный
	определение “оборудование группы II” изложить в следующей редакции:
	“оборудование группы II - оборудование, предназначенное для применения в местах (кроме подземных выработках шахт и их наземных строений), опасных по взрывоопасным газовым средам”
	Принять в редакции:    в подпункте 2) раздела II Приложения вместо слов   «…а также в тех частях их наземных строений…» записать «…и их наземных строениях…»

	59
	НП СЦ «НАСТХОЛ»
	Приложение. Статья II, подпункт 3)
	редакционный
	определение “оборудование группы III” изложить в следующей редакции:
	“оборудование группы III - оборудование, предназначенное для применения в местах (кроме подземных выработках шахт и их наземных строений), опасных по взрывоопасным пылевым средам”
	Принять в редакции:    в подпункте 3) раздела II Приложения вместо слов   «…а также в тех частях их наземных строений…» записать «…и их наземных строениях…»

	60
	НП СЦ «НАСТХОЛ»
	Приложение. Статья III, пункт 3
	редакционный
	2-й абзац изложить в следующей редакции
	“Оборудование группы I данного уровня должно иметь возможность безопасного отключения при достижении регламентируемой концентрации рудничного газа в окружающей среде”
	Принять в редакции:
“Оборудование группы I данного уровня должно иметь возможность безопасного отключения при достижении регламентируемой концентрации рудничного газа в окружающей среде”

	61
	НП СЦ «НАСТХОЛ»
	Приложение. Статья III, пункт 4
	редакционный
	2-й абзац изложить в следующей редакции
	“Оборудование группы I данного уровня должно иметь возможность безопасного отключения при достижении регламентируемой концентрации рудничного газа в окружающей среде”
	Принять в редакции:

“Оборудование группы I данного уровня должно иметь возможность безопасного отключения при достижении регламентируемой концентрации рудничного газа в окружающей среде”

	62
	НП СЦ «НАСТХОЛ»
	Приложение. Статья III, пункт 4, 3-й абзац
	редакционный
	
	- вместо “(взрывоопасных зонах”) – написать “(оборудование групп II и III)”;

- в конце предложения “(оборудование групп II и III)” – исключить
	Принять в редакции:   1) вместо слов “(взрывоопасных зонах”) записать “(оборудование групп II и III)”;

2) слова в конце предложения “(оборудование групп II и III)”      исключить

	63
	МосСертиум
	Приложение. раздел IV пункты 1 и 2, перечисления 1) и 2) 
	редакционный
	Строки «“m” (“ma”, “mb”) – герметизация компаундом» записать в редакции:
	«“m” (“ma”, “mb”, “mc”) – герметизация компаундом» (IEC 60079-18, 3 изд., IEC 60079-0, 6 изд, ГОСТ Р МЭК 60079-0-2007)
	Принять в редакции: «“m” (“ma”, “mb”, “mc”) – герметизация компаундом»

	64
	НАНИО «ЦСВЭ»
	Приложение. раздел IV пункт 1, перечисление 1)
	редакционный
	Строку «"nC" - устройства, содержащие или не содержащие искрящие контакты, защищенные оболочкой» принять в редакции:
Строку «"nL" - оборудование, содержащее электрические цепи с ограниченной энергией» принять в редакции:
	"nC" - контактное устройство во взрывонепроницаемой оболочке, или герметично запаянное устройство, или неподжигающий компонент, или герметичное устройство;
«"nL" - искробезопасное обору-дование»
	Принять в редакции: "nC" - контактное устройство во взрывонепроницаемой оболочке, или герметично запаянное устройство, или неподжигающий компонент, или герметич-ное устройство;

"nL" - искробезопасное оборудование

	65
	СТВ
	Приложение. Статья IV пункт 1, перечисление 1)
	технический
	пропущен вид защиты nZ (продувка n)
	
	Принять в редакции:

В перечислении 1) после строки "nL" - искробезопасное обору-дование добавить строку «"nZ" - оболочка под избыточным давлением»

	66
	МосСертиум
	Приложение. Статья IV пункт 2, перечисление 2)
	редакционный
	Вместо слов «вид взрывозащиты, при котором электрооборудование полностью защищено оболочкой для исключения возможности воспламенения слоя или облака пыли» записать: 
	«вид взрывозащиты, при котором оборудование защищено оболочкой, обеспечивающей защиту от проникновения пыли и средствами по ограничению температуры    поверхности» (IEC 60079-31,     проект ГОСТ Р МЭК 60079-31).
	Принять в редакции:

«защита оболочкой "t" -вид взрывозащиты, при котором оборудование защищено оболочкой, обеспечивающей защиту от проникновения пыли и средствами по ограничению температуры поверхности»

	67
	МосСертиум
	Приложение. Статья IV пункт 2, перечисление 9)
	редакционный
	Вместо слов «кварцевое   заполнение оболочки "q" - кварцевое заполнение оболочки "q" - вид взрывозащиты, при котором части, способные воспламенять взрывоопасную газовую смесь, фиксируются в определенном положении и полностью окружены заполнителем, предотвращающим воспламенение окружающей взрывоопасной среды» записать:
	«кварцевое   заполнение оболочки "q" - вид взрывозащиты, при котором части, способные воспламенять взрывоопасную среду, фиксируются в определенном положении и полностью окружены заполнителем, предотвращающим воспламенение внешней окружающей взрывоопасной среды»
	Принять в редакции:

«кварцевое   заполнение оболочки "q" - вид взрывозащиты, при котором части, способные воспламенять взрывоопасную среду, фиксируются в определенном положении и полностью окружены заполнителем, предотвращающим воспламенение внешней окружающей взрывоопасной среды»

	68
	НП СЦ «НАСТХОЛ»
	Приложение. Статья IV и Статья V
	
	Виды взрывозащиты указаны в соответствующих стандартах, которые могут дополняться и изменяться
	Предлагается Статью IV и Статью V исключить
	Отклонить. 

ТР должен содержать классификационные характеристики оборудования согласно концепциям построения технических регламентов в рамках технического регулирования
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	СТВ
	Приложение. Статья V 
	технический
	На температурные классы делится только группа II, а для группы III указывают температуры.


	
	Первый абзац раздела V Приложения принять в редакции:

«В зависимости от наибольшей допустимой температуры поверхности оборудование группы II подразделяется на следующие температурные классы» и далее по тексту


